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Сочинение Руи де Клавихо — своеобразный памятник испанской прозы:
путевые заметки, написанные в форме дневника испанским послом, отправ-
ленным во главе ответного посольства в столицу Тимура Самарканд. Это
произведение интересно не только как документ, в котором отмечаются глаза-
ми европейца факты и события начала XV в. на Востоке, но и как своего рода
историческая энциклопедия. Труд Клавихо был создан примерно за полвека
до начала испанского книгопечатания, а его издание было осуществлено
только через полтора столетия, в пору наивысшего могущества Испании, когда
уже были завоеваны Мексика, Перу, когда испанский конкистадор Васко Ну-
ньес Бальбоа через панамский перешеек проник в Южную Америку, когда
влияние Испании безраздельно господствовало в Европе. Издание сочинения
Клавихо было призвано как бы иллюстрировать дальновидную политику ис-
панских королей, еще в самом начале XV в. осуществивших захват Канарских
островов (1402 г.), который стал прологом открытий в Новом Свете, и направ-
лявших посольства на Восток — в Малую Азию и даже в Самарканд.Своеоб-
разный энциклопедизм — стремление охватить побольше, сделать повество-
вание разнообразным и занимательным — придает сочинению Клавихо осо-
бый колорит и составляет отличительную черту писательской манеры автора.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























